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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

Chambre 
des Représentants 

IS ]ULl.1947. 

WETSONTWERP 

betreffende de herstelling der oorlo111Chade 
aan private goederen. 

1. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER GOETGHEBEUR. 
OP DE IN EERSTE LEZING AANGENOMEN TEKST. 

ÄRT. 9. 

1. - § 1, A; l O De laatste· volzin van de tweede alinea 
doen luiden als volgt : 

11 de Commissies van Openbare Onderstand alsmede de 
Gemeentebesturen >l. 

2. - § 1, C. Volgende woorden weglaten : 

<< met uitzondering van de gevallen waarin de schade 
gedekt werd door een polis der Vereniging voor Onder­ 
linge Zeeverzekering tegen Oorlogsrisico (VOZOR) H. 

15 JUILLET 1947. 

PROJET l)E. LOI 

relatif à la réparation . des dommages de auerrè 
aüx bi~ms privés. 

1. - AMENDEMENTS 

PRESENTES PAR M. GÖE.TGHEBEUR. 
AU TEXTE ADOPTE EN PREMIERE LECTURE. 

ÂRT. 9. 

1. - § 1, A, r. Libeller la dernière phrase du deuxième 
alinéa comme tui.t : 

<< les C~mmissions d'Assistance publique et les Admi- 
nistrations communales )): · 

2. - § '1, C. Supprimer les mots ci-après : 

« sauf dans les cas où l~s dommages ~nt été couverts 
par une police. de 1 'Association d • Assurances · Mutuelle~ 
Maritimes contre les risques de guerre (AMARIG). 1) 

K. GOETGHE.BEUR. 

Zie: 
181 ( 1946) : Wetsontwerp. 
189, 197 ( 1946). : Amendementen. 
208 ( 1946) : Verslag. 
209, 219, 236, 243, 247, 261, 268, 269 en 270 ( ! 946), 45, 66, 79 

en 100 : Amendementen. -' 
246 ; Aanvullend verslag. 
318, 319, 325, 377, 384 en 408 , Amendementen. 
419 : Tweede aanvullend verslag. 
434; 439, 440, 449, 452 et 457 : Amendementen. 
483 : Tekst ,in eerste lezing aangenomen. · 
487 en 489 : Amendementen 

Voir: 
181 ( 19-46} : Projet de loi. 
189,197 (1947): Amendements. 
208 ( 1946) : Rapper]. 
209, 219, 236, 243, 247, 261, 268, 269 et 270 ( 1946}, 45, 86, 79 

et 100 : Amendements. 
246 : Rapport complémentaire, 
318, 319, 325, 377, 384 et 408 : Aráeudemerits. 
419·: Deuxième Rapport eomplérnenta-ire 
434, 439, 440, 449, 452 el 457 ;' Amen,lements. 
463 : Texte adopté au premier vote. 
467 et 469 : Amendements. 
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IL - AMENDEMENTS 

PRESENTES PAR ,M. TERFVE 
AU TEXTE ADOPTE EN PREMIERE. LECTURE. 

ART, S. 

Remplacer le § 2 par la disposidon suivante : 

11 Si les condamnés ont eu qualité, à titre d'administra­ 
teur gérant ou autrement, pour engager une société ou une 
association jouissant de la personnalité civile, la société 
ou . l'association . elle-même sera privée du bénéfice de la 
loi à moins qu'elle n'établisse qu'elle n'a pas tiré profit 
de leurs agissements )>. 

ART. 8. 

1 . - § 4. - Remplacer les deux derniers alinéu par la 
dup0$ÏlÏon suivante : 

<1 Il ne pourra être dérogé à l'obligation de reconstruc­ 
tion, réparation ou de reconstitution que moyennant autori­ 
sation accordée par la Commission d'appel prévue à l' ar­ 
ticle 25 sur requête motivée du sinistré. Dans ce cas, le 
sinistré aura droit à une indemnité égale à celle qui lui 
serait revenue s'il avait reconstruit son bien. >J 

2. - Subsidiairement, remplacer les deux derniers ali­ 
nêas par la disposition suivante : 

« Il ne pourra ~fre dérogé à l'obligation de reconstruc­ 
tion, réparation ou de reconstitution que moyennant auto­ 
risation accordée par la Commission d' Appel prévue à l' ar­ 
ticle 25 sur requête motivée du sinistré. 

Le sinistré à qui la dérogation de l'obligation de répara­ 
tion ou de reconstruction n'est pas accordée, ·peut introduire 
devant le Ministre ayant les Dommages de Guerre dans 
ses attributions une demande de transaction sans obligation 
de reconstruire. Dans ce cas, l'indemnité qui lui est attri­ 
buée, ne pourra dépasser la valeur au 31 aoilt 1939 du dom­ 
mage Jixé conformément aux dispositions de l'article 9. 

ART. 9. 

1. - Au § t•', litt. A, 2°, remplacer l'alinéa premier par 
la dispoeition suivante : 

«<L'mdemnieaticn intégrale est reconnue aux sinistrés 
de la catégorie A dont le dommage, évalué au 31 août 
1939, n'avait pas une valeur supérieure à 200:000 francs. n 

IL --- AMENDËMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HE.ER TERFVE 
OP DE IN EERSTE LEZING AANGENOMEN TEKST. 

ART. 5. 

§ 2 vervangen door volgende beschikking : 

« Indien de veroordeelden, als beheerder, zaakvoerder 
of anders, bevoegd waren om een vennootschap of vereni­ 
ging, die rechtspersoonlijkheid geniet, te verbinden, wordt 
de vennootschap of de vereniging zelf beroofd van het 
genot van de wet, ten ware zij bewijst, dat zij geen voor, 
deel _heeft gehaald uit hun handelingen. >> 

ART. 8. 

1 • - § 4. De laatste twee alinea's vervangen door vól- , 
gende beschikking : 

« Van de verplichting tot wederopbouw, herstel of we­ 
dersamenstelling kan slechts worden afgeweken mits toe­ 
stemming verleend door de in a'rtik,el 25 voorziene Com­ 
missie van beroep, op met redenen omklede aanvraag van 
de geteisterde. ln dit geval, heeft de geteisterde rechi op 
een vergoeding die gelijk_ is ~àn deze die hij zou bek.omen 
hebben indien hij zijn goed had wederopgebouwd. 1> 

' 
2. - ln bijkomende orde, deIaaatste twee alinea's ver­ 

vangen door volgende beschikking : 

te V an de verplichting tot wederopbouw, herstel of we­ 
dersamenstelling kan slechts worden afgeweken mits toe­ 
stemming verleend door de in artikel 25 voorziene Come 
missie van beroep, op met redenen omklede aanvraag van 
de geteisterde, 
De geteisterde aan wie het a/wijk.en van· de verplichting 

tot herstelling of tot wederopbouw niet wordt toegestaan, 
kan bij de Minister die de oorlogsschade in zijn bevoégJ­ 
heid heeft, een aanvraag· indienen tot dading zonder ver­ 
plichting tot herbouwen. Ln dit geval, zal de vergoeding 
die hem werd toegekend, de waarde op 31 Augustus 1939 
van de schade, vastgesteld overeenk_omstig de bepalingen 
van artikel 9, niet mogen overschrijden. n 

ART. 9. 

1 • - In § 1, litt. A, 2°, de eèr1te alinea vervangen door 
volgende be1chikking i 

<t De integrale vergoeding worct toegekend aan de ge­ 
teisterden van categorie A wier schade geraamd op 31 Au-. 
gustus 1939 geen hogere waarde had dan 200.000 frank. » 
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2. - Modifier le tableau comme suit : 1 . 2. - De tabel wijzigen ala volgt : 

'I'ranche de dommages en 1.000 francs. 

Schijven der schade per l.000 frank. 

A B C D :E F G H 

o à (tot) 3 0 0 0 0 0 0 0 0 

3 )l 10 R.L I.V. 0 0 0 0 0 0 0 

10 )1 20 R.I. I.V. 3 0 0 0 0 0 0 

20 )1 50 R.I. I.V. 3 2,9 0 0 0 (l , 0 

50 )1 100 R._I. LV. 3 2,9 2,1 0 0 0 Il 

100 )1 200 n.r. I.V. 3 2,9 2,2 1,6 0 0 0 

200 )) 500 3 3 2,9 2,:i 1,7 1,4 0 0 

500 )1 1.000 3 3 2,9 2,•1 1,8 l,5 1,3 0 

1.000 )) 2.000 2,6 2,6 2,6 2,8 2 1,6 1,4 J,2 

2.000 " 5.000 2,4 2,1 2,4 2,4 1,8 1,8 1,5 1,3 

5.000 " 10.000 2,3 2,3 2,3 2,3 1,7 1,6 1,1 1,4 

10,000 " 20.000 2,2 2,2 2,2 2,2 1,6 I,& 1,3 1,3 

20.ÖOO " 50.00,0 · 2,1 2,2 2,1 2, 1 1,5 1,3 1,2 1,2 

50.000 et plus (en meer) 2 2 2 2 1,5 1 9 1,4 1,1 ,~ 

R. I. = Réparation intégrale. 
I. V. = Integrale vergoeding. 

Pour les sinistrés de la dernière catégorie (50 millions 
et plus de patrimoine :he~); l'indemnité de réparation est 
égale à la valeur d'évaluation du dommage au 31 août 
1939 affectée d'un coefficient de majoration déterminé 
selon le tableau· ci-après : · 

Voor de geteisterden van de laatste categorie (50 mil­ 
lioen en meer nettovermogen) , is de herstelvergoeding 
gelijk aan de ramingswaarde van de schade op 31 Augus­ 
tus 1939. waarop een verhogingscoëfficient wordt toege­ 
past bepaald volgens onderstaande tabel : 

Tranches de patrimoines : Schijven van het vermogen : 

de 0 à 3 % ...... ,., u van 0 tot 3% ......... 0 
de 3 à 6 % ...... ··• 0 van 3 tot 6% ...... 0 
de 6àl0% ......... 1,2 van 6 tot 10 % ,. Lz 
de 10 à 25 % ......... . ..... 1.3 van 10 tot 25 % 1,3 
de 25 à 50 % .. . ._.. . .. . ..... 1,4 van 25 tot 50 % 1,4 

de 50 % et plus . .. . .. . ....... , 1,5 van 50 % en meer ... 1,5 

3. - Au § 1, litt .. B, 2°, ajouter après les mols : u au ta­ 
bleau du littéra A n les mots : ,, divisés par 2 )>. 

3. - ln § 1, litt. B, 2°, na de woorden : !( voorzien op 
de tabel van lîttera A » de woorden ,, gedeeld door 2 l> 
toevoegen. 

J. TE.RFVE. 
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Ill. - AMENDEMENT I Ill. - AMENDEMENT 

PRESENTE PAR.MM. AMELOT, VOORGESTELD DOOR DE·HEREN AMELOT, 
. JORIS ET MAS(lûELIER JORIS EN MASQUELŒR 

AU TEXTE ADOPTE EN PREMIERE LECTURE. OP DE IN EERSTE LEZING AANGENOMEN TEKSÏ. 

ART. ö. I ÄRT. 8. 

1 . - Remplacer le ~ 2 par le texte •11ivant : 1 1 . - § 2 vervangen door volgende tekst : 

§ 2. - Il n'est pas alloué d'indemnité de réparation 1 § 2. - Er wordt geen vergoeding toegekend: 

Lorsque' les dommages subis par uti sinistré ne compor­ 
tent pas un monital'lt sûpérieur à 3.000, 10.000, 20.000, 
50.000, 100.000, 200.000, 500.000, 1.000.000 ou I % ( L'a­ 
leur au 31 aoiÎt 1939) du patrimoine selon que le sinistré 
appatf.ient à l'une cles ~atêgories A - B - C - D - E - 
F - G - Hou I définies à l'article 9 ci-après : 

Z. ~ Sub1idiairement, remplacer le début .du 2° du § 2 
par le texte auivant : 

Sur la .base de· la valeur des dommages au 31 août 
1939 ... 

Wan neer d~ schade door een geleis'terde geleden nier 
meer bedraagt dan 3.000, 10.000, 20.000, 50.000, 100.000, 
200.000, 5()().000, 1.000.000 Jr. of I % ( waarde op 31 Au­ 
gùstus 1939) oan het vermogen, naar gelang de geteisierqe 
behoort tot de categorieën A - B - C - D - E - F - 
G .:_ H of I bepaald in artikel 9 hierna. · · 

2. :-- ln bijkomende orde, het begin van 2'' van § 2 ver­ 
vangen door volgende tekst (Franse, tekst): 

Sur la base de la valeur des dommages au 31 août 
1939 ... 

A. AMELOT, 
L. JORIS, 
F. MASQUELIER. 

!V. - AMENDEMENT 

PRESENTE PAR M. JORIS. 

AU TEXTE. ADOPTE EN PREMIERE LECTURE. 

ÄRl'ICLE PREMIER. 

Au § 2, quatrième ligne, remplacer [es mots : « . . . les 
articles l"' et 2 7 1 ... >> par les mots : cc ... l'art ide 271 ... ». 

IV. -AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER JORIS. 

OP DE IN EERSTE LEZING AANGENOMEN TEKST. 

EERSTE ARTIKEL. 

In § 2, vierde regel, de woorden : u de artikelen I en 
271. .. J> vervangen door wat voigt : cc artik,e/ 27/. .. ». 

L. JORIS. 
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V. -AMENDEMENT 

nRESENTE PAR M. MOYERSOEN. 
AU TEXTE ADOPTE EN PREMIERE LECTURE. 

ART. 8. 

§ 4. - Les trois derniers alinéas du § 4 de l'article 8 
sont remplacés par le texte suivant : 

« S'il y est autorisé par le ~1inistre; il pourra affecter. 
l'indemnité et le crédit, soit à l'aménagement d'un autre 
bien lui appartenant, soit à la .création d'un bien nouveau 
comportant une affectation différente de celle du bien 
sinistré, soit à l'acquisition d' .•. m bien de remplacement. 

>J Il ne pourra être dérogé à l'obligation de reconstr~c­ 
tion, réparation ou reconstitution, même par équivalent, 

. que moyennant autorisation accordée par la Commission 
d' Appel prévue à l'article 25, sur requête motivée du 
sinistré. Dans ce cas, l'indemnité attribuée ne pourra dé­ 
passer la valeur au 31 août 1939 du dommage, fixée con­ 
formément aux dispositions de l'article 9. » 

V. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEE:R MOYERSOEN. 
OP DE IN EERSTE LEZING AANGENOMEN TEKST. 

ART. 8. 

· § 4. - De drie laatste alinea's van § 4 van artikel 8 
worden vervangen door volgende tekst : 

<< Indien hij daartoe door dé Minister wordt gemachtigd, 
kan hij de vergoeding of het· krediet besteden hetzij voor 
de inrichting van een ander hem toebehorend goed, hetzij 
voor de oprichting van een nieuw goed met een andere 
bestemming dan deze van het geteisterd goed, hetzij voor 
de aankoop van een goed in vervanging. 

n Van de verplichting tot wederopbouw, tot herstel of 
tot wedersamenstelling, zelfs door het equivalent, kan 
slechts worden afgeweken met de toelating van de Com­ 
missie vafr Beroep voorzien bij artikel 25. Dèze. toelating 
Wordt verleend op met redenen omk,leed t1erzoek_schrift van 
de geteisterde. In dit geval zal de toegekende vergoeding, 
de waarde op 31 Augustus 1939 van de schade, vastge­ 
steld· overeenkomstig de bepalingen van artikel 9, niet 
mogen overschrijden. -» 

L. MOYERSOEN. 

VI. - AMENDEMENTS 

PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT. 

AU TEXTE ADOPTE EN PREMIERE LECTURE. 

ART. lS. 

Rédiger comme suit le texte de l'article 15 : 

« L'Etat n'attache sa garantie et ne contribue à la charge 
des intérêts que pour la partie du crédit qui peilt-être 
allouée au sinistré conformément aux dispositions de la 
présente loi. 

l> Sans préjudice aux engagements pris envers des orga­ 
nismes de crédit, s'il s'avère qu'un crédit accordé est sùpé­ 
rieur à celui qui peut être alloué au sinistré, la garantie 
de l'Etat attachée à ce crédit est dénoncée à due concur- 

VI. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE REGERING. 

OP DE IN ÈERSTE LEZING .AANGENOMEN TEKST. 

ART. IS. 

Artikel 15 doen luiden als volgt : 

H De Staat verleent enkel zijn waarborg en draagt 
slechts bij tot de last der interesten voor het deel van het 
krediet dat aan de geteisterde mag worden toegekend over­ 
eenkomstig de beschikkingen van deze wet. 

)) Onverminderd de oerbiiûenissen aangegaan ten over­ 
staan van de ~redietorganismen voor het geval dat een 
krediet werd toegekend. dat groter is dan datgene waarop 
een geteisterde recht heeft, wordt de waarborg van de Staat, 
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rence, et le crédité est débiteur des intérêts indûment pris 
en charge par l'Etat. >> 

ART. 26. 

Supprimer· I' aliMa prèmier du § . 2. 

ÄRT.45. 

Remplacer àu littéra A du 2° lea mob : c. antérieurement 
inscrit >> par les mots : 11 antérieur en date n. 

die aan dit krediet was verbonden, opgezegd tot het pas­ 
send bedrag en is de gekrediteerde schuldenaar van de in-. 
teresten die de Staat, te. onrechte op zich genomen hèef t. » 

ARt. '1.6. 

Alinea 1 van· § 2 weglaten. 

ART. 45. 

In littera A van 2°, de woorden : u vroeger ingeschre­ 
ven )) vervangen door dé woorden : tt van vroegere· da­ 
tum». 


